
1500 1690 1880 2160 2450 2640

883 995 1107 1271 1442 1554

2000 1960 1920 1890 1820 1750

ratio m/min 2,2 2,5 2,8 3,2 3,6 3,9

885040/095

Pa

▪ Avviamento diretto. Per comado n.1 motore 3 kW ▪ Direct start. To control n.1 motor 3 kW  ▪ Démarrage direct. Pour commander n.1 moteur 3 kW ▪ Arranque 

directo. Para comandar  n.1 motor de 3 kW

▪ FMC è un depolveratore autonomo con filtro a maniche con porte zincate apribili 
per carenatura delle maniche e  ventilatore.
▪ Impiego: Aspirazione e filtrazione polveri medie e grossolane. 
▪ Funzionamento:  L’aria polverosa aspirata dal ventilatore attraversa il tessuto filtrante 
che separa le polveri. 
▪ Raccolta polveri: Le polveri sono raccolte in sacchi.
▪ Composizione:  Realizzato da una struttura zincata. Costituito da un modulo superiore 
con ventilatore e tramoggia ingresso aria, un modulo centrale con le maniche filtranti, un 
modulo inferiore con gambe e sistema di raccolta polveri.

▪ FMC is anautonomous dust collector with sleeve filter with openable galvanised 
doors and fan. 
▪ Use: Medium and large dust extraction and filtering. 
▪ Operation: The dusty air extracted by the fan passes through the filtering fabric which 
separates the dust. 
▪ Dust collection: The dust is collected in bags.
▪ Composition: Made from a galvanised structure. Consists of a upper module with fan and 
air inlet hopper, a central module with filtering sleeves, a lower module with legs and dust 
collection system.

▪ FMC est undépoussiéreur autonome avec filtre à manches avec portes galvanisées 
ouvrables et ventilateur 
▪ Emploi : Aspiration et filtration des poussières moyennes et grossières. 
▪ Fonctionnement :L'air poussiéreux aspiré par le ventilateur  traverse le tissu filtrant qui 
sépare les poussières. 
▪ Récupération des poussières : Les poussières sont récupérées dans des sacs.
▪ Composition : Réalisé par une structure galvanisée. Constitué d'un module supérieur 
avec ventilateur et trémie d'entrée d'air, un module central avec les manches filtrantes, un 
module inférieur avec pieds et système de récupération des poussières.

▪ Maniche filtranti ▪ Sleeves  ▪ Manches ▪ Mangas

▪ Filtro statico ▪ static filter  ▪  filtre statique ▪ filtro estático

▪ Polvere grossolana ▪ coarse dust  ▪ poussières grossier ▪ polvos grueso

▪ scheda dimensionamento rapido ▪ quick card design  ▪ carte de sélection rapide ▪ tarjeta de selección 

rápida

m³/h

c.f.m.

▪ Tolleranza sulla portata +/- 5% ▪ Capacity tolerance +/- 5%  ▪ Tolèrance sur le débit +/- 5% ▪ 
Tolerancia en el caudal +/- 5%

www.venetaimpianti.com
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▪ FMC es undesempolvador autónomo con filtro de mangas con puertas 
galvanizadas abatibles y ventilador 
▪ Uso: Aspiración y filtración de polvos medianos y gruesos. 
▪ Funcionamiento: El aire polvoriento aspirado por el ventilador atraviesa el tejido filtrante 
que separa el polvo. 
▪ Recogida del polvo: El polvo se recoge en bolsas.
▪ Composición: Realizado con una estructura galvanizada. Constituido por un módulo 
superior con ventilador y tolva de ingreso de aire, un módulo central con las mangas 
filtrantes, un módulo inferior con patas y sistema de recogida del polvo.
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465500/003
▪ N.1 Quadro elettrico di comando (incluso mt 5 di cavo elettrico e presa CE) ▪ N.1 Electric Control panel to control the ventilator (included mt 5 of electric cable)  ▪ 
N.1 Panneau de contrôle Électrique pour contrôler le ventilateur (inclus 5 m de câble électrique) ▪ Control eléctrico (incluyendo 5 metros de cable eléctrico y la 

▪ PEZZI DI RICAMBIO ▪ SPARE PARTS  ▪ PIÈCES DE RECHANGE ▪ PIEZAS DE REPUESTO

883020/202 ▪ N.1 Kit maniche filtranti in cotone 350 gr/m² Ø 200 L=2000 mm con snap ring (9 pezzi) ▪ N.1 Kit filtering sleeve in cotton 350gr/ m² Ø 200 L=1500 mm with snap 

ring connection (9 units) ▪ N.1 Kit filtrant manche en coton 350 m² Ø 200 mm L=2000 avec connexion (9 unités) ▪ N.1 mangas filtrantes en algodón 350 gr / m² Ø 

200 L = 2000 mm, con anillo de retención (9 unidades)

883358/131 ▪ N.1 scatola di catone con sacchetti in PE-LD antistatico ad alta resistenza per la raccolta delle polveri (scatola di cartone da kg 20 contenente circa 80 pz.) ▪ 
N.1 Box plastic bag for dust collection made of antistatic plastic material (available in box kg 20 with 80 units)  ▪ N.1 lot de sac en plastique antistatique disponible 
en boîte de 20 kg (80 unités) ▪ N.1 cuadro catone con bolsas en PE-LD antiestático de alta resistencia para la recogida de los polvos (caja de cartón de 20 kg 

que contienen alrededor de 80 uds.)
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▪ ACCESSORI OPTIONAL ▪ OPTIONAL ACCESSORIES  ▪ ACCESSOIRES OPTIONNELS ▪ ACCESORIOS OPCIONALES

FMC 9 kW 3
W

A
T
E
R

C
A
B



210

lb 463

A1 x B1 x H1 mm

www.venetaimpianti.com
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[HP] 4

50 Hz 230/400 V

60 Hz * 277/480 V

mm ø200xH=2000

[in] ø7,9xH=78,7

m² 11,3

[ft²] 121,636

ØD mm 200

ØD [in] 7,9

liters 250

[gal] 66

A x B x H mm

56,3 x 38,6 x 153,5

kg

 kW

La Veneta Impianti Srl , la cui politica è quella di un continuo perfezionamento, si riserva il diritto di cambiare in qualsiasi momento i dettagli 

tecnici senza preavviso.

Due to technical progress, Veneta Impianti Srl reserves the right to change technical features without notice.

Veneta Impianti Srl, dont la politique est celle d’un perfectionnement continu, se réserve le droit de varier les détails techniques sans préavis.

Veneta Impianti Srl, cuya política prevé un perfeccionamiento continuo, se reserva el derecho de cambiar en cualquier momento y sin 

advertencia previa los detalles técnicos.
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Maniche - Sleeves

Manches - Mangas
n° 9

Dimensioni maniche - Sleeves’dimension

Dimensions des manches - Dimensiones de las mangas

7

Tipo tessuto - Fabric type

Type de tissu - Tipo de tejido

1430 x 980 x 3900

A x B x H [in]

cotone 350 gr/m² con snap ring - cotton 350 gr/m² with snap ring - 

coton 350 gr/m² avec snap ring - algodón 350 gr/m² con snap ring
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Superficie filtrante - Filtering surface

Surface filtrante - Superficie de filtración
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Attacco aspirazione - Suction connection

Raccord d’aspiration - Empalme de aspiración

Uscita aria - Air outlet

sortie air  - salida de aire

600 x 600

23,6 x 23,6

a x b mm

a x b [in]

9
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Potenza installata - Installed power

Puissance installée - Potencia instalad

5

Tensione alimentazione - Power supply

Tension d’alimentation - Tensión de alimentaciónl
*  a richiesta - at request  - à la demande - a solicitud

A
IR

-V

Presa CEE - EEC socket - Prise CEE - Toma CEE ' 

-  accessori optional - optional accessories -  accessoires optionnels - accesorios 

opcionales

3Phs +T

Rumorosità - Noise level  - Niveau sonore - Intensidad acustical
Tolleranza sulla rumorosità + 3 dB - Noise level tolerance + 3 dB - Tolérance sur niveau sonore + 3 dB -

Tolerancia de la intensidad acustica + 3 dB

dB(A)

Capacità massima di contenimento - Maximum holding capacity

Capacité maximale de confinement - Capacidad de contención máxima
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Dimensioni ingombro - Overall dimensions

Dimensions d’encombrement - Dimensiones totales

Peso netto - Net weight

Poids net - Peso neto
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Dimensioni imballo - Packaging dimensions

Dimensions d’emballage - Dimensiones de embalaje

Peso lordo - Gross weight

Poids brut - Peso bruto

A1 x B1 x H1 [in]

kg

lb




